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EN WARNING:

- Read these instructions carefully before using the
product for the first time.

- Assemble and fit the product using these instructions only.

- Keep instructions in the car.

- Follow national rules and legislations regarding the application of load carriers and ac-
cessories.

- Do not assemble or use this product unless you have understood the fitting instruc-
tions. If you have any questions, please contact your local dealer for further informa-
tion.

FR IMPORTANT:

- Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit pour la premiére fois.

- Assemblez et fixez le produit en utilisant uniquement ces instructions.

- Gardez les instructions dans la voiture.

- Suivez les régles et législations nationales en vigueur concernant l'application des
porte-charges et accessoires.

- N'assemblez ou n'utilisez pas ce produit a moins d‘avoir compris les instructions de
montage. Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur local pour
plus dinformations.

DE WARNUNG:

- Lesen Sie diese Anweisungen sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal
verwenden.

- Montieren und befestigen Sie das Produkt nur gemaB diesen Anweisungen.

- Bewahren Sie die Anweisungen im Fahrzeug auf.

- Befolgen Sie die nationalen Vorschriften und Gesetze beziiglich der Anwendung von
Lastentragern und Zubehor.

- Montieren oder verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie die Montageanleitung
nicht verstanden haben. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an lhren ortli-
chen Handler.

ES ADVERTENCIA:

- Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto por primera vez.

- Ensamble y acople el producto siguiendo estas instrucciones solamente.

- Guarde las instrucciones en el coche.

- Siga las normas y legislaciones nacionales relativas a la aplicacion de cofres y acce-
sorios.

- No monte ni utilice este producto a menos que haya comprendido las instrucciones de
acoplamiento. Si tiene alguna pregunta, pdngase en contacto con su distribuidor local
para obtener mas informacion.

IT AVVERTENZA:

- Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto per la prima volta.

- Assemblare e montare il prodotto utilizzando solo queste istruzioni.

- Conservare le istruzioni nel veicolo.

- Seguire le norme e le legislazioni nazionali vigenti riguardanti 'applicazione dei porta-
pacchi e degli accessori.

- Non montare o utilizzare questo prodotto a meno che non si siano comprese le istruz-
joni di montaggio.
In caso di domande, contattare il proprio rivenditore locale per ulteriori informazioni.

PT AVISO:

- Ler atentamente estas instrucdes antes de usar o produto pela primeira vez.

- Montar e instalar o produto seguindo apenas estas instrugoes.

- Guardar as instrugdes no carro.

- Sequir as regras e legislagdes nacionais sobre a aplicacdo de reboques de carga e
acessorios.

- Nao montar nem usar este produto a menos que tenha compreendido as instrugdes
de montagem. No caso de duvidas, por favor contactar o revendedor local para mais
informacdes.

NL WAARSCHUWING:

- Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het product voor de eerste keer ge-
bruikt.

- Zet het product in elkaar en monter het uitsluitend volgens deze instructies.

- Bewaar de instructies in de auto.

-Volg de nationale regels en wetgeving met betrekking tot de toepassing van lastdragers
en accessoires.

- Monteer of gebruik dit product niet tenzij u de montage-instructies hebt begrepen. Als
uvragen hebt, neem dan contact op met uw plaatselijke dealer voor meer informatie.

SE VARNING:

- L&s dessa instruktioner noggrant innan du anvénder produkten fér férsta gangen.

- Montera och fast produkten endast enligt dessa instruktioner.

- Férvara instruktionernai bilen.

- F6lj nationella regler och lagar angdende anvéndning av lastbox och tillbehér.

- Montera eller anvand inte denna produkt om du inte har férstatt monteringsanvisnin-
garna. Om du har nagra fragor, kontakta din lokala aterforséljare for ytterligare infor-
mation.

NO ADVARSEL:

- Les anvisningen naye fgr du bruker produktet for ferste gang.

- Produktet skal kun monteres og tilpasses ved bruk av denne anvisningen.

- Oppbevar anvisningen i bilen.

- Folg nasjonale regler og lover angaende bruk av lastebgyler og tilbehar.

- Ikke monter eller bruk dette produktet med mindre du har forstatt monteringsanvis
ningen. Hvis du har spgrsmal, kan du kontakte din lokale forhandler for & f& mer infor-
masjon.

DK ADVARSEL:
- Lees denne vejledning omhyggeligt, fer du bruger produktet fgrste gang.
- Saml og monter kun produktet ved hjeelp af denne vejledning.
- Opbevar vejledningen i bilen.
- Felg nationale regler og lovgivning vedrerende anvendelse af lastholdere og tilbeher.
- Saml eller brug kun dette produkt, hvis du har forstaet monteringsvejledningen. Hvis
du har spgrgsmal, bedes du kontakte din lokale forhandler for yderligere information.

F1 VAROITUS:

- Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmaista kayttokertaa.

- Kokoa ja asenna tuote vain ndiden ohjeiden mukaisesti.

- Séilytd ohjeet autossa.

- Noudata kuormankuljetusvélineiden ja lisévarusteiden kaytt6a koskevia kansallisia
méaérayksia ja lainsaadantoa.

- Ald kokoa tai kayta tata tuotetta, jos et ole ymmartanyt asennusohjeita. Jos sinulla on
kysyttavaa, pyyda lisatietoja ottamalla yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan.

PL OSTRZEZENIE:

- Przeczytaj uwaznie instrukcje przed pierwszym uzyciem produktu.

- Montuj i zamocuj produkt zgodnie z instrukcja

- Przechowuj instrukcje w samochodzie.

- Przestrzegaj krajowych przepiséw i ustaw dotyczacych stosowania bagaznikow i akce-
soriow.

- Nie montuj ani nie uzywaj tego produktu, jesli nie zrozumiates$ instrukcji montazu.
Wrazie pytan skontaktuj sie z lokalnym dealerem w celu uzyskania dalszych informacji.

CZ VAROVAN:

- Pfed prvnim pouZitim vyrobku si peclivé prectéte tyto pokyny.

- Sestavte a namontujte vyrobek pouze podle téchto pokyna.

- Pokyny uchovavejte v auté.

- Dodrzujte platna vnitrostatni pravidla a pravni piedpisy tykajici se zplsobu pouziti nos-
ice nakladu a pfislusenstvi.

- Tento vyrobek nemontujte ani nepouZivejte, pokud jste neporozuméli pokynim pro
montaz. Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na svého mistniho prodejce pro dalsi infor-
mace.

SK UPOZORNENIE:

- Pred prvym pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento pokyny.

- Montaz a instalaciu vykonavajte vyhradne podla tychto pokynov.

- Pokyny uchovavajte v aute.

- Vzdy dodrziavajte platné narodné predpisy a zakony tykajuce sa montaze a pouzivania
nosi¢ov a prisluenstva.

- Vyrobok nemontujte ani nepouzivajte, ak ste nepochopili montazne pokyny. Ak mate
akékol'vek otazky, obratte sa na svojho miestneho predajcu, ktory vam poskytne dalie
informacie.

RO AVERTISMENT:

- Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza produsul pentru prima data.

- Asamblati si montati produsul folosind doar aceste instructiuni.

- Pastrati instructiunile in masina.

- Respectati regulile si legislatia nationala in vigoare privind montarea portbagajelor si
aaccesoriilor.

- Nu asamblati sau utilizati acest produs daca nu ati inteles instructiunile de montare.
Daca avetiintrebari, contactati dealerul local pentru informatii suplimentare.

HU FIGYELMEZTETES:

- Atermék els6 haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket az utasitasokat.

- A terméket kizardlag ezen utasitasok szerint szerelje dssze és szerelje fel.

- Tartsa az utasitasokat az autéban.

- Tartsa be a csomagtartok és tartozékok alkalmazasara vonatkozo nemzeti szabalyokat
és jogszabalyokat.

-Neszereljefelésnehasznaljaeztaterméket, hanemértette megaszerelésiutasitasokat.
Ha barmilyen kérdése van, tovabbi informacioért forduljon a helyi markakereskedéhoz.

SL POMEMBNO:

—Pred prvo uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila.

—lzdelek sestavite in pritrdite izklju¢no po teh navodilih.

—Navodila hranite v avtomobilu.

- Upostevajte veljavne nacionalne predpise in zakonodajo glede uporabe nosilcev in do-
datne opreme.

—Izdelka ne sestavljajte in ne uporabljajte, ¢e navodil za montaZo niste razumeli. Ce imate
vprasanja, se obrnite na lokalnega prodajalca za dodatne informacije.

BG MPEAYNPEXAEHNE:

- MpoyeTeTe BHMMATENTHO HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, MPeAM fla M3Non3BsaTe NPoAyKTa 3a
MbpPBM MbT.

-Crno6eTe ¥ MOHTUpaliTe TPOAYKTA, N3MOM3BaKMN CAMO U eJMHCTBEHO TOBA PbKOBOACTBO.

- Cna3BaiiTe yKasaHuATa B aBTomobuna.

- CnasBaiiTe HaLVOHaNHMTE NpaBUia M 3aKOHW OTHOCHO MNpUaraHeTo Ha TOBapPHW
6araxxHULM 1 JONbIIHUTENHO o6opyaBaHe.

-He crnobaBaiiTe 1 He U3NoN3BaliTe TO31 NPOAYKT, OCBEH aKo He CTe pa3bpanu ykasaHuATa
3a MOHTaX. AKO MaTe HAKaKBM BbNPOCK, MONA, CBbPXKETe ce C MeCTHMA By Tbproscku
npeAcTaBUTeN 3a JOMbHUTENHA MHPOPMaLMA.

GR NPOEIAOTOIHZH:

- AlaAocTE MPOOEKTIKA TIG 0ONYIEG TIPIV XPNOIUOTIOICETE TO TTPOIOV YO TTPWTN POPd.

- ZUVAPHOAOYNOTE KAl TTPOCAPUOCTE TO TTPOIOV XPNOILOTTOIWVTAG OVO QUTEG TIG 08NYIEG.

- Alatnpeite TIg 08nyieg péoa 0TO AUTOKIvVNTO.

- Tnpeite Toug €BVIKOUG KAVOVEC KOl VOUOUG OXETIKA IE TNV EQAPHOYH KOUTIWV HETAPOPAG
KOl TTAPEAKOHEVWV.

- Mn OuVOAPUOMOYEITE 1} XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO TIPOIOV EKTOG €AV €XETE KATAVONOEL
TIG 0dnyie¢ TomoBETnonG. Edv €xeTe EPWTNTELS, EMKOWWVACTE HE TOV TOTKO 0ag
QAVTITPOOWTIO VIO TTEPICOOTEPES TANPOPOPIES.

LT ISPEJIMAS:

- Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas prie$ naudodami gaminj pirma karta.

- Surinkite ir montuokite gaminj tik vadovaudamiesi Siomis instrukcijomis.

- Instrukcijas laikykite automobilyje.

- Vadovaukités nacionalinémis taisyklémis ir teisés aktais, susijusiais su kroviniy
laikikliy ir priedy naudojimu.

- Sio gaminio nemontuokite ir nenaudokite, jei nesuprantate montavimo instrukcijy.
Jei turite klausimy, kreipkités j vietinj platintojg dél i§samesnés informacijos.

LV BRIDINAJUMS:

- Pirms produkta lietoSanas pirmo reizi rapigi izlasiet Sos noradijumus.

- Montgéjiet un uzstadiet izstradajumu, izmantojot tikai Sos noradijumus.

- Glabajiet noradijumus automasina.

-levérojiet valsts noteikumus un tiestbu aktus attiecibd uz kravas neséju un piederu-
muizmantoSanu.

- Nemontéjiet un neizmantojiet So izstradajumu, ja neesat sapratis uzstadisanas
noradijumus. Ja jums ir kadi jautajumi, lddzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju, lai
iegQtu papildinformaciju.

ET HOIATUS:

-lugege needjuhised enne toote esmakordset kasutamist hoolikalt I1&bi;

- pange toode kokku ja paigaldage see ainult nende juhiste jargi;

-hoidke juhiseid autos;

-jargige siseriiklikke eeskirju ja digusakte koormakandurite ja tarvikute kasutamise
kohta;

- arge monteerige ega kasutage seda toodet, kui te pole paigaldusjuhistest aru saa-
nud. Kiisimuste korral votke lisateabe saamiseks ihendust kohaliku edasimiijaga.
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150963-01

Mont Blanc France
26 rue Claude Bernard CS61768
35417 Saint Malo Cedex - FRANCE
www.montblancgroup.com/contact
support@montblancgroup.com
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